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Tajnistvo | Secretary’s office 04 / 280 49 00
Faks | Fax 04 /28049 10
Blagajna | Box office 04 / 20 10 200; blagajna@pgk.si

Direktorica | General Director Mirjam Drnovscek, 04 / 280 49 12; mirjam.drnovscekepgk.si

Vodja umetniskega oddelka in dramaturginja | Dramaturge and Artistic Director Marinka Postrak,
04 /280 49 16; marinka.postrake@pgk.si

Marketing in odnosi z javnostjo | Public Relations and marketing Renata Skrjanc, 04 / 280 49 18; infoepgk.si
Koordinator programa in organizator kulturnih prireditev | Programme coordinator Robert Kaveig,
04 /280 49 13; robert kavcicepgk.si

Poslovna sekretarka | Secretary Gaja Krystufek Gostisa, 04 / 280 49 11; pgkepgk.si

Blagajni¢arka | Box office manager Damijana Bidar, 04 / 20 10 200; blagajna@pgk.si

Luéni mojster in vodja tehnike | Lighting engineer and Tehnicians Director Drago Cerkovnik
Garderoberka | Wardrobe Bojana Fornazari¢

Frizer in oblikovalec maske | Make up and Hair Designer Matej Pajntar

Inspicienta | Stage managers and stage props Ciril Roblek in Jost Cvikl

Lucni mojster | Lighting engineer Bojan Hudernik

Tonski mojster | Sound engineer Robert Obed

Odrska tehnika | Stage tehnicians Simon Markelj in Robert Rajgelj

Oskrbnik | Housekeeper Bostjan Mar¢un

Cistilka | Cleaner Bojana Bajzelj

Igralski ansambel | Actors Vesna Jevnikar, Peter Musevski, Vesna Pernarci¢, Darja Reichman, Miha Rodman,
Vesna Slapar, Aljosa Ternovéek, Borut Veselko, Matjaz Visnar

Gledaliski list javnega zavoda PreSernovo gledalisce Kranj | Programme Catalogue
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Ivo Svetina ABC ODER KRIEG, QUASI UNA FANTASIA

Krstna uprizoritev

Zasedba | Cast
Jernej Kopifar, monstrum scienfiarum Peter Musevski
Vuk Stefanovi¢ Karadzic Ivan Bekjarev
Mina KaradZic, njegova hei, slikarka | his daughter, painter Aleksandra Balmazovi¢
Matija Cop, PreSernov rojak in prijatelj | PreSeren's compatriof and friend Borut Veselko
France Preseren, Copov rojak in prijatel] | Cop's compatriot and fiend Jure Ivanusi¢
Antfonija pl. Hoffern, sesfra misijonarna | sister of missionary Baoraga Vesna Pernarci¢

ReZija, scenografija | Direction, sef design Barbara Novakovi¢ Kolenc
Dramaturgija | Dramaturgy Jana Pavli¢
Lekforica | Longuage edifing Maja Savelli
Kostumografija | Costume design Alan Hranitelj
Oblikovanje sveflobe | Light design Jaka Simenc
Koreografija | Choreogrophy Sanja Neskovic¢ Per$in
Avtor glasbe, korepeticije | Music, correpetitions Davor Herceg
Prevod dramskega besedila v sroscino | Translafion of the dramatic text into
Serbion language Barbara Bulatovié
Avtorica videa | Video Lucija Smodis
Knjizni scenski elementi | Scenic elements Polona Poklukar
Asistentka scenografinje | Assistant fo Costume Designer Saa Vale
Asistent kostumografa | Assisfant fo Stage Designer Andrej Vrhovnik
Oplikovanje maske in frizure | Make up and Hair Designer Matej Pajntar

Premiera v Presernovem gledalisCu Kranj | Premiere of Preseren Theatre Kranj 16. 1. 2015
Premiera v Zemunu | Premiere af Zemun 31. 1. 2015
Premiera v Cankarjevern domu v jubliani | Premiere af Cankarjev domin Ljubliona 10. 2. 2015

Tehnicna ekipa PGK| | Technical team PCGK
Inspicient in rekviziter | Stage manager and stage props Ciril Roblek
Tonski mojster | Sound engineer Robert Obed
Lucni mojster | Lighting engineer Bojan Hudernik
Carderoberka | Wardrobe Bojana Fornazari¢
Odrski tehniki | Sfoge fehnicions Robert Rajgelj, Jost Cvikl, Simon Markelj

Ivo Svetina ABC ODER KRIEG, QUASIUNA FANTASIA | odlomek | 2. infermezzo

Cop: V takem vrocem popoldnevu sedis v zatohli luknji ... Greva se kopat na Savo. Nimfe naju
%e ¢akajo. PreSeren: Do jutri moram pregledati tale kup papirja ... Cop: Le ¢emu se tako Zenes,
France! Pusti te paragrafe ... PreSeren: Res ne morem! Verjemi mi!

Dogajanje se odvija na Dunaju leta 1834. Glavno prizori$ce je Dvorna knjiZnica, kjer uraduje Jernej
Kopitar kot glavni cenzor. Kopitar v imenu cesarja (po Napoleonovem porazu) potuje v Pariz, da bi
se dogovoril za vrnitev z Dunaja odtujenih umetnin in dragocenosti, nato v imenu cesarja potuje Se
v Vatikan, da bi se dogovoril o ustanovitvi slovanske stolice in ukrajinskega kolegija.

Copovo razmerje z ovdovelo sestro misijonarja Barage se ne realizira. Cop je neodlo¢en in neroden,
gospa Antonija pl. Hoffern pa se odpravi za svojim bratom v Ameriko in med Indijance. Ko se ¢ez
desetletje vrne, jo imajo za poganko.

Kopitarjeva oce in mati umreta za kolero, ki je tedaj razsajala tudi na Kranjskem. Zato je Kopitar
popolnoma iz uma, ko se kolera pojavi tudi na Dunaju.

Cop in Kastelic se gresta kopat na Savo. Vabita tudi Preserna, pa ta nima ¢asa, ker se ukvarja z neko
zapleteno pravnisko zadevo. Zato Preserna se bolj pece vest: ¢e bi bil poleg, bi morda lahko resil Copa,
saj Kastelic ne zna plavat.

Na Dunaju zivi tedaj tudi Vuk Stefanovi¢ Karadzi¢, porocen je z Avstrijko (Krause); rodi se jima ve¢
otrok, ale dva ostaneta pri zivljenju: sin in héi Mina. Héi Mina je slikarka; v drami nastopi v obdobju,
ko portretira Preserna.

Turke pred Dunajem (drugo obleganje Dunaja, 1683) vodi Kara Mustafa, znameniti veliki vezir.
Zaradi poraza pred Dunajem Karo Mustafo v Beogradu usmrtijo. V koranu, ki ga zaplenijo Kari
Mustafi, je tajno pismo, naslovljeno na avstrijskega cesarja (v primeru turgke zmage), s katerim bi se
na novo oblikovale evropske meje. Gre predvsem za vprasanje Poljske in Rusije. Pismo, ki se pojavi
v predstavi, daje liku Vuku KaradZi¢u posebno skrivnostnost.

Karadzic¢ v predstavi izgubi hé¢er Mino (ki zboli za kolero), Preseren prijatelja Matijo Copa, ga. Antonija
pl. Hoffern pa je izob&ena kot poganka.

Vletih 1830 - 1834 se isto¢asno odvija tudi ¢rkarska pravda (ABC Krieg)*. Kopitar je nenehno $¢itil
Vuka in je hotel uveljaviti nacelo »pisi kakor govoris« tudi v slovens¢ini, zato je podprl Metelka (in
Danjka), ki sta izumila novo abecedo, v kateri je bilo natisnjenih 50.000 izvodov knjig (tudi $olskih).
Kon¢no je komisija na Dunaju prepovedala to abecedo. Minister Sedlintzky je ukoril Kopitarja (tudi
v zvezi s cenzuro Kranjske Cbelice in Predernovih pesmi v nji), da naj opravlja svoje cenzorsko delo
po pravilniku in ne kar tako poéez. | *ABCKriegeje naslov Copovih clankov iz lefa 1833,
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